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ALLAH(SWT) KI NIDA
The call of ALLAH(SWT) to US!

Quran If the people of Book have believed on MUHAMMAD(PBUH)?
Surath Al-Maaida CHAPTER#5 VERSE# 65

Q_,l_ﬁ‘ﬂu;ﬁ sl agic \AJSSS\ \j\;ﬂg,—m\i’é}‘dﬁﬁéjj

el

Walaw anna ahla alkitabi amanoo waittagaw lakaffarna AAanhum sayyiatinim  Transliteration
walaadkhalnahum jannati alnnaAAeemi 65:

And if only the people of the Scripture (Jews and Christians) had believed (in English: 65:
Muhammad alu s 4ile & L) and warded off evil (sin, ascribing partners to Allah)
and had become Al-Muttaqun (the pious - See V.2:2) We would indeed have
expiated from them their sins and admitted them to Gardens of pleasure (in

Paradise).
. . g : e .k o . ¢ :Urdu 65
s sl S S s bl (SO o Ol @ 55 03 sl Y gl QS S
=S A Gae el S Ciand ()
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

) REM — prefixed resumption
(5:65:1) )-‘_,9 part_lc‘jle _
walaw . . COND - conditional particle
And if COND REM daalivial 4l 4l

Lyd s
5:65:2 A . :
( ) t..i‘i ACC — accusative particle
anna :
* «Q\» Q\)';\ (M Qual o
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(5:65:3) J} Al N — accusative masculine
ahla noun
(the) People N 2 gain ol
5:65:4 Y y .
( . ) ‘—.-‘-’g-“ N — genitive masculine noun
I-kitabi - \
(of) the Book N eadiiiag

V — 3rd person masculine

(5:65:5) t];.;\; plural (form 1V) perfect verb
amani PRON — subject pronoun
(had) believed SRON & diaia yraa sl gl Gl Jad
Jeld ad ) Jaa

CONJ — prefixed
conjunction wa(and)
V — 3rd person masculine

(5:65:6) ?\_;_Efj plural (form VIII) perfect
wa-ittagaw . verb
and feared (Allah), PRON V CONJ PRON - subject pronoun
dable 4l
& diaie e sl gll g (ale Jad
Jeld ad ) Jaa

(5:65:7) L EMPH — emphatic
lakaffarna G J_agj prefix 1a?1lm »
V — 1st person plur rm
surely We (would . st person plural (fo

B I1) perfect verb
have) removed PRON vV EMPH .
) PRON - subject pronoun

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh



Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

2

ﬁk—bﬁ
=1

1% ¥S1 P

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

A5 LY WU
& Jale ypaia (L 5 pale Jad
Jelé g Jas

P — preposition

(5:65:8) F;f:_g PRON — 3rd person
‘anhum . . masculine plural object
from them PRON P pronoun
SYSCETISES
N — accusative feminine
plural noun
(5:65:9) }h;.\j_:,; PRON — 3rd person
sayyiatihim < masculine plural possessive
their evil (deeds) PRON N pronoun
Jala jraa (a8 5 geaia aul
ALYl g dae S

(5:65:10)
wala-adkhalnahum
and surely We
(would have)
admitted them

]

PRON

AT

PRON

LW
'..n'

NSO
(EJ:;—JU_’

L] L

EMPH CONJ

CONJ — prefixed
conjunction wa(and)
EMPH — emphatic
prefix 1am
V — 1st person plural (form
IV) perfect verb
PRON - subject pronoun
PRON — 3rd person
masculine plural object
pronoun
dable o
S sill 2y A3
& Jeaile yaaa (L g ale Jad
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Jialia yrara @aty g Jeld ad ) Jaa
4 Jrie cual Jaa
AL T : -
(5:65:11) "o N — accusative feminine
jannati g plural noun
(to) Gardens N (2 gaaie ansl
5:65:12 .. .
( - .) "M N — genitive masculine noun
|-na ‘Tmi _t‘,\q ‘
(of) Bliss. Wy el

Quran command of ALLAH(SWT) to be dutiful to HIM
Surath Luqhman CHAPTER# 31 VERSE# 33

YJDJS}L)CJM)LS ‘)[LA ‘jﬂ&‘jé)\jﬁd\u&u\@\b

o\_\;J\eS.U:_aja d;a.u\chu\ ---- BLQQQ\}U;J\AJAA)]

)j)ﬂ\c\m\_\eg:;:_\YJ\_uﬂ\

Ya ayyuha alnnasu ittagoo rabbakum waikhshaw yawman la yajzee walidun  Transliteration
AAan waladihi walamawloodun huwa jazin AAan walidihi shayan inna waAAda 33:
Allahi hagqun fala taghurrannakumu alhayatu alddunya wala yaghurrannakum
biAllahi algharooru

O mankind! Be afraid of your Lord (by keeping your duty to Him and avoiding  English: 33:
all evil), and fear a Day when no father can avail aught for his son, nor a son
avail aught for his father. Verily, the Promise of Allah is true: let not then this
(worldly) present life deceive you, nor let the chief deceiver (Satan) deceive you
about Allah.
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L e : : € :Urdu 33
Ao B TS S i) G e e 503 e 0 0l sl 53 e i) Rl )

20 I3 A3 e S 80 G (S5 (S Lid ey lawoae s SIS Sl alS gaS SOl il By
O3S ) Ut AS 580 s il (e S lea
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(31:33:1) . VOC — prefixed vocative particle ya
T ;:'.L.! N — nominative noun
yaayyuha . PARY B\Ji
0 N vOC & 50 ol
31:33:2 Al o .
( I ) c._)""u\ N — nominative masculine plural noun
-nasu
U : |
mankind! N i
T Al V — 2nd person masculine plural (form VIII)
31:33:3 : .
( - ) H‘_}”—’\ imperative verb
qu .
- PRON - subject pronoun
Edl PRON V Jolh gy e (6 Joaie sraa g glly el Jui
2 P N — accusative masculine noun
31:33:4 » 5 .
r(abbakur; P&-’ i, PRON — 2nd person masculine plural
—L q . possessive pronoun
yourtLor PRON N ALAYL s Jae b deale e GS 5 3 puaie aud
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
A V — 2nd person masculine plural imperative
(31:33:5) \ -\ verb
wa-ikh'shaw .
. PRON - subject pronoun
and fear PRON V CONJ Zille

Jeld aiy Jae b Joaia yania 5l gl g el Jad
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31:33:6 PR _ .
( ) LA-"’ N — accusative masculine indefinite noun
yawman o
a Day N ' =
31:33:7 f . :
( 2 ) ‘i NEG — negative particle
N GO
not NEG i
31:33:8 C > V — 3rd person masculine singular imperfect
yajzi . verb
can avail V & Jucae Jad
31:33:9 A o
( .. ) "qll' 2 N — nominative indefinite noun
walidun )g ‘
a father N erse
31:33:10 - i
( ‘am ) % P — preposition
[for] p e
f N — genitive masculine noun
31:33:11 ¢ ..
(waladihi) "—E-;d 2 PRON - 3rd person masculine singular
—h' . possessive pronoun
15 son PRON ALVL g Jae (b diale e eledly s yma aul
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7 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
31:33:12 a . :
( 7 ) YJ NEG — negative particle
“(;a at o dable 4
and no _
NEG CONJ PETEYN
- A
(31:33:13) ;)J_;_; N — nominative masculine indefinite passive
mawlidun participle
a son, N & 5 ya ol
!
(31:33:14) _;_m PRON - 3rd person masculine singular
huwa . personal pronoun
he PRON e
(31:33:15) _ jL{. N — genitive masculine indefinite active
jazin z participle
(can) avail N 5 awl
31:33:16 e iy
( ‘am ) o P — preposition
[for] p e
P N — genitive noun
31:33:17 o
( e g .) "_Eﬁqh 2 PRON — 3rd person masculine singular
walidihi . _
his father SRON. I possessive pronoun
ALVl e dae (8 duaie jpai eledly )5y aul
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31:33:18 25 _ o
( ) 2 N — accusative masculine indefinite noun
shayan e
anything. N e
31:33:19 g o
( : ) ‘-J}a, ACC — accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
31:33:20 VL _ _
( ( ) A& 9 N — accusative masculine noun
wa'da NN
(the) Promise N o &
31:33:21 S8
( Llahi ) f}m PN — genitive proper noun — Allah
—eil . D9 e AR el
(of) Allah PN
31:33:22 :
(31:33:22) > N — nominative masculine indefinite noun
hagqun P |
(is) True, N g e
(31:33:23) e REM — prefixed resumption particle
fala ‘)L’ PRO — prohibition particle
so let not deceive . Aaalavia) (4l
you PRO REM i i
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V — 3rd person feminine singular imperfect
erb, jussive mood
(31:33:24) s g s VIR, JUSSIVE Moo
A NP EMPH — emphatic suffix niin
taghurrannakumu e . .
: PRON — 2nd person masculine plural object
so let not deceive * .
you PRON EMPH pronoun
diale jraa oSl s aS all G gill 5 a5 e g lias J=d
A 2.5
31:33:25 R . .
( ) ")'.f""” N — nominative feminine noun
I-hayatu P :
the life | i
31:33:26 2% ¢
(I d " _) L—’-U" ADJ — nominative feminine singular adjective
-aunya . :\.c)ﬂ)o idn
(of) the world ADJ
(31:33:27) g _ CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wala 2 PRO — prohibition particle
and let not deceive . dible 5l
you PRO CONJ PETEYR
V — 3rd person masculine singular imperfect
erb, jussive mood
(31:33:28) A “_4 ver. I IV. .
Gy EMPH — emphatic suffix niin
yaghurrannakum T . :
. PRON - 2nd person masculine plural object
and let not deceive * ¢
you PRON EMPH pronoun
Jiaie yraa oSl aS 6l (il g 2 g Jae g jliian J=b
4 J i Cuai Jaa B
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(31:33:29) ,&,L P — prefixed preposition bi
bil-lahi - :" PN — genitive proper noun — Allah
about Allah PN P sy )
(31:33:_30) j )wi N — nominative masculine noun
|-ghartiru o F |
the deceiver. @r N erne

Quran Command of ALLAH(SWT) to fear HIM(SWT)!
Surath Al-Hajj CHAPTER# 22 VERSE# 1

TR TR TR S SR AR - B Ty q 2% -
sk g Ae I AT515 5 Ay 18 il i g

>

Ya ayyuha alnnasu ittagoo rabbakum inna zalzalata alssaAAati shayon Transliteration
AAatheemun 1:

O mankind! Fear your Lord and be dutiful to Him! Verily, the earthquake of the  English: 1:
Hour (of Judgement) is a terrible thing.

= 5 S A Sl S 53 e o S Urdu 1:
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

) VOC — prefixed vocative particle ya
22:1:1 <) A .
y(a"layyuh)é {.‘.]"-.! N — nominative noun
. e 3lal
O mankind! ]
22:1:2 Al o .
(I s ) :._J'”L‘J\ N — nominative masculine plural noun
- U
—_— a \
O mankind! N i e
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(22:1:3) i'l e V — 2nd person masculine plural (form
.'[t;:l _ _9""’-’1' VIII) imperative verb
1 u .
F_egr— PRON - subject pronoun
PRON V Jeld ad ) Jae 8 Juse jraia )l 5 el Jad
P N — accusative masculine noun
(22:1:4) 6&5 :} PRON - 2nd person masculine plural
rabbakum . o possessive pronoun
your Lord. PRON N 0~ dae (B dale jpan G 5 O saia ol
PRIV
22:1:5 ? . :
( : ) ‘J}, ACC — accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
22:1:6 Bk . .
( ) al J N — accusative feminine noun
zalzalata

(the) convulsion

22:1:7 WABAl o
(I . t') p 1' N — genitive feminine noun
-Sa _all
L e il

(of) the Hour N e
(22:1:8) g’ ;, N — nominative masculine indefinite
shayon noun

(is) a thing N & s e ol
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(22:1:9) I S ADJ — nominative masculine singular
‘azimun e indefinite adjective
great. W any Ao g e dia

Quran Command of ALLAH(SWT) to fear HIM(SWT) and be

dutiful to HIM(SWT)!!
Surath An-Nisaa CHAPTER# 4 VERSE# 1

}/ ~

Lééj)\.@.qdj;joh‘jwﬁwesshtsﬂ\é.\)\jﬁ.\\u.uu‘\.@_\‘b
Mu};@@ﬂ\&s\\jﬁa\j c.L.uj\).uSY\AJ\.A@_\AL_uJ
Gs5 &ile HEDI & - Al VI

Ya ayyuha alnnasu ittagoo rabbakumu allathee khalagakum min nafsin wahidatin Transliteration
wakhalaga minha zawjaha wabaththa minhuma rijalan katheeran wanisaan 1:

waittagoo Allaha allathee tasaaloona bihi waalarhama inna Allaha kana

AAalaykum rageeban

O mankind! Fear your Lord and be dutiful to Him!, Who created you from a English: 1:
single person (Adam), and from him (Adam) He created his wife [Hawwa (Eve)],

and from them both He created many men and women; and fear Allah through

Whom you demand (your mutual rights), and (do not cut the relations of) the

wombs (kinship) . Surely, Allah is Ever an All-Watcher over you.

: o g :Urdu 1
Ll 15 0m 1S Gl o Ul (ol sl Sy s Ol SO G 5 G 503 oy il S

Sl o S 2 wdand 5 1S a5 3 e ) sl Gy Gse sl e s Sy i U sisa ) Ul
A S s e 50 S il S (gl ad ) s Kl G Wyl 2 e
= S

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

C - VOC — prefixed vocative particle ya
(4:1:1) S P — P y
- ha - N — nominative noun
yaayyu .

O N VOC

el 3ol

g A ol
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4:1:2 A - .
(I _ ) J"‘u" N — nominative masculine plural noun
-nasu
I-nasu , |
mankind! N T o
(4:1:3) ||| e V — 2nd person masculine plural (form
'tt. - 55| VIII) imperative verb
1ttaqg .
Fea:l PRON — subject pronoun
PRON Jeld ad ) Jae 8 Jiaie jraia )l 5 gl Jad
5 N — accusative masculine noun
(4:1:4) ;&5 :} PRON - 2nd person masculine plural
rabbakumu . B possessive pronoun
your Lord PRON N 0 dae 8 dhale jpana GlSH 5 G geaie ol
FETSRNE
(4:1:5) L;jil’ REL — masculine singular relative
alladhi - pronoun
the One Who REL J 5o 50 Al
V — 3rd person masculine singular
A ey erfect verb
(4:1:6) F1 P _
Khalagakum PRON — 2nd person masculine plural
created vou ‘ object pronoun
y PRON Cuai Jase & Jiaie jrans Gl g (ol b
4 Jsmda
4:1:7 o -
( : ) o7 P — preposition
min . B
from P T
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(4:1:8)

N — genitive feminine singular indefinite

_ Q.JL.J
nafsin # noun
a soul N D5 il
(4:1:9) ;_1_,._; ADJ — genitive feminine indefinite
wahidatin z 7 adjective
single ADJ 3 )9 )aa Aia
) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(4:1:10) :._\;_j V — 3rd person masculine singular
wakhalaga . perfect verb
and created /  CONJ adble 4l
ala (=8

P — preposition

4:1:11 2. L
( . _) Le"'f PRON — 3rd person feminine singular
min'ha . . ;
. object pronoun
from it PRON P
Dsoaas Jla
N — accusative masculine noun
(4:1:12) LG—;“ 3_‘} PRON - 3rd person feminine singular
zawjaha . possessive pronoun
its mate PRON N 2 dae 8 dhaie jracn () 5 G seaia aul
PRIV
) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(4:1:13) ;53 V — 3rd person masculine singular
wabatha '_ perfect verb
and dispersed /  CONJ adkle
ale (=8
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(4:1:14)
min'huma
from both of them

| » A2
-

L ] L ]

PRON P

P — preposition
PRON - 3rd person dual object pronoun
Doy Jla

N — accusative masculine plural

(4:1:15) ‘}[L; )
rijalan t indefinite noun
(4:1:16) \i}\_ﬂf ADJ — accusative masculine singular
kathiran g indefinite adjective
many ADJ 4 paie ddia
B CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(4:1:17) A L;\:, N — accusative feminine plural indefinite
wanisaan T noun
and women. N CONJ dsble 4l
Csaia ol
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(4:1:18) ‘1 2ie . V — 2nd person masculine plural (form
Wa. 't.t g 951 VIII) imperative verb
-1tta .
FenLady . PRON - subject pronoun
And fear PRON V CONJ Zille )
deld ad ) Jan (8 Juale jpaa sl il 5 el Jad
4:1:19 ANl
( ) 1' PN — accusative proper noun — Allah
I-laha o st AN Ladl
Allah PN ' )
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(4:1:20) ngil’ REL — masculine singular relative
alladht < pronoun
(through) Whom REL J 5o 50 Al
4+ V — 2nd person masculine plural (form
(4:1:21) f_})J*‘rd - V1) imperfect verb
tasaaliina PRON — subject pronoun
you ask PRON  V 0 dae A Jaie ppan glgll g jloaa Jad
. e
(4:1:22) 4o P — prefixed preposition bi
bihi - PRON - 3rd person masculine singular
[with it] PRON P personal pronoun
Dsoaas Jla
£2s CONJ — prefixed conjunction wa (and)
4:1.23 “\_ 7 - . _
ng arhﬁ;a {‘L"'._J'U" 2 N — accusative masculine plural noun
EE— . dable gl
and the wombs.
N CONJ i eaie and
4:1:24 g o
( - ) ‘-’}r; ACC — accusative particle
Indeed, ACC e
4:1:25 AN
(I lah ) all PN — accusative proper noun — Allah
ﬁ .  gemie DMl Lad]
Alla PN
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(4:1:26) :3,15 V — 3rd person masculine singular
kana . perfect verb
IS \/ Ul J=d
(4:1:27) . > 21 - P — preposition
( 1' k p—fgﬁ-\-f' PRON — 2nd person masculine plural
ala m .
- * . object pronoun
OVEr You PRON P s ey Jla
(4:1:28) 1";5 j N — accusative masculine indefinite
ragiban E’@ ,f noun
Ever-Watchful. k_l;"-l N QA aaia ausl

Quran Command of ALLAH(SWT) to fear HIM(SWT) and be
dutiful to HIM(SWT) and Speak truth(always)!!
Surath Al-Ahazaab CI:IAPTI;F\’}# 3% VEIR;§E# 70~ ) )

e 3815185 40 ) 880 ) el Coadll LGl

Ya ayyuha allatheena amanoo ittagoo Allaha wagooloo gawlan sadeedan Transliteration

70:
O you who believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and speak (always)  English: 70:
the truth.
:Urdu 70

S LS b SGed ) 53 ) Sl gl o)
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
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VOC — prefixed vocative particle ya

© .
33:70:1 -\ A .
(_ 2 L;f'L’ N — nominative noun
yaayyuha . £ 5
O you who believe! ,
y N VOC £ 550 o
33:70:2 It . .
( _ ) U.J:}h REL — masculine plural relative pronoun
alladhina J \
O you who believe! REL s
(33:70:3) ?] 'y | V — 3rd person masculine plural (form
_ _ K adls V) perfect verb
amanu .
o —h believe! PRON - subject pronoun
you who befieve: PRON Jeli iy e 3 Jomle ppan 51515 (e (Jud
T Al V — 2nd person masculine plural (form
33:70:4 . .
( taq ) "_3'“"1' VIII) imperative verb
1ttaqg
Fa = | PRON - subject pronoun
. PRON  V Jelb ) Jae b usia paa 5hsll5 el Jnd
33:70:5 v
( ) all PN — accusative proper noun — Allah
Flaha . 2 gaie AU Ladl
Allah PN
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o A 2 V — 2nd person masculine plural
33:70:6 5 % . .
( _1_) I‘)in-g_.’ imperative verb
aq .
“;I = uk . PRON — subject pronoun
and spea PRON vV CONJ iille

Jeli by Jae A Jeaie yania 5l il 5 el Jad
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(33:70:7) ‘j 3; N — accusative masculine indefinite
gawlan verbal noun
a word N G eaia ol
(33:70:8) \_1_, A ADJ — accusative masculine singular
sa_dldan /@J{ﬁ . mde]‘lnlte afj Jectlve
right. WY ADJ 4 paice da

Quran Command of ALLAH(SWT) to fear HIM(SWT) and be
dutiful to HIM(SwWT)!!
Surath Al-Hashr CHAPTER# 59 VERSE# 18

M AS Ly e 8F g a %% o Y. .ap. @ AR S IR (DL P
P 2 A < @ " d @
ujl/u_\\..ujmcm\ u\ )

Ya ayyuha allatheena amanoo ittagoo Allaha waltanthur nafsun ma gaddamat  Transliteration
lighadin waittagoo Allaha inna Allaha khabeerun bima taAAmaloona 18:

O you who believe! Fear Allah and keep your duty to Him. And let every person English: 18:
look to what he has sent forth for the morrow, and fear Allah. Verily, Allah is
All-Aware of what you do.

e STLS 1SS 5 Gl A8 _iula UigSan € Gy ) 5,58 —wdil ll5 eyl ) :Urdu 18

= DA e gselS o lai ) AS S 508 e dl sl o
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
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(59:18:1) . VVOC - prefixed vocative particle ya
_ L;"'L’ N — nominative noun
yaayyuha . ¢ )3 31l
o N VOC 5 ra md
59:18:2 PR . .
( _ ) U-J:m REL — masculine plural relative pronoun
alladhina J \
. | 54 o
you (who) REL
(59:18:3) i-] 'y | V — 3rd person masculine plural (form
I _gaAle V) perfect verb
u .
believel PRON - subject pronoun
' PRON deli ad ) Jae 8 Juale jpana ) gll 5 (ala Jad
T A V — 2nd person masculine plural (form
59:18:4 _ _
( tad ) "_3'“"1' VIII) imperative verb
1ttaqg .
F . PRON - subject pronoun
. PRON v Jets g ) Jan o oo s 15 ol e
59:18:5 &0
( ) all PN — accusative proper noun — Allah
I-laha . s ymie A T
Allah PN
REM - prefixed resumption particle
. IMPV — prefixed imperative particle 1am
(59:18:6) P _3 V — 3rd person feminine singular
waltanzur imperfect verb, jussive mood
and let look vV IMPV REM Al ) )
p3 e & Jliaa Jad
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=+

(59:18:7) 4 a's N — nominative feminine singular
nafsun indefinite noun
every soul N g 8 e ol
:18: y
(59 ? 8) L‘ REL — relative pronoun
. ’ J a5 ol
what REL =
(59:18:9) : Jn:l.; V — 3rd person feminine singular (form
gaddamat I1) perfect verb
it has sent forth ale Jad
(59:18:10) _L;J P — prefixed preposition lam
lighadin - N — genitive masculine indefinite noun
for tomorrow, N P D5 ey
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
T Al V — 2nd person masculine plural (form
:18:11 a5 B
(VSVi 3 _) l‘)"—’") VII1) imperative verb
-1tta .
esiady . PRON - subject pronoun
and fear PRON V CONJ Aible )
deld ad ) Jae (8 Jeale jpan 5l il 5 el Jad
50:18:12 |
( lah ) al| PN — accusative proper noun — Allah
1-dna . o paaie AN L]
Allah. PN
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59:18:13 ¥ o
(9 ) ‘-’;\a ACC - accusative particle
inna . "
Indeed, ACC ' >
50:18:14 Al
( -lah ) bl PN — accusative proper noun — Allah
—dha . o paie AN L
Allah PN
¥ -~ . . . .
(59:18:15) A N — nomlr_matlve_ n_wasculme singular
khabtrun - indefinite noun
(is) All-Aware N g 8 e ansl
(59:18:16) L;_, P — prefixed preposition bi
bima . e REL - relative pronoun
of what REL P BYBCCTIBEN
. V — 2nd person masculine plural
(59:18:_ 17) 5y P |mperfe_ct verb
ta‘maliina " PRON - subject pronoun
yOU dO @rPRON \/ @JJM@MJM}\)M} &JLAAJ:J
Jdeld

Quran Command to save yourself and your family from Hell!
Surath At-Taahrim CHAPTER# 66 VERSE# 6

FENPRIGINY FFHIAY ;.s“.u\\
Gsyass G Gyl

JA‘LAAM\U

\).m\ u.d\ Ll G
VAR T PRTIATS

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh




- < LI "'u: \ )
S LS FC P .
Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

Ya ayyuha allatheena amanoo goo anfusakum waahleekum naran Transliteration
wagooduha alnnasu waalhijaratu AAalayha malaikatun ghilathun shidadun 6:
la yaAAsoona Allaha ma amarahum wayafAAaloona ma yumaroona

O you who believe! Ward off yourselves and your families against a Fire (Hell) English: 6:
whose fuel is men and stones, over which are (appointed) angels stern (and)
severe, who disobey not, (from executing) the Commands they receive from
Allah, but do that which they are commanded.

; T . ¢ - ro :Urdu 6
o ol sl el A S s sl w590 S sl 5SS sl Sl Sl gl o)

sl e pSa Gl o s S G (Sl il (Sl o s o oke dS B Jd a3 8 0l
= U L aSa Gl s om S S (s

) VOC - prefixed vocative particle ya
(66:6:1) A3 P YOCdUIVE particie y
_ _ e N — nominative noun
yaayyuha . g1 3
o N VOC e and
66:6:2 PRIt _ .
( _ ) Q—{-«\h REL — masculine plural relative pronoun
alladhina “
(you) who ’ Joasn o
y REL
o - V — 3rd person masculine plural (form
(66:6:3) A ¥ uline plural (
_ _gnAls V) perfect verb
amanu .
believe! PRON - subject pronoun
' PRON Jeli gy Jae b Jesia yann 5l gl 5 (ymle Jad
e V — 2nd person masculine plural
66:6:4 ~a k )
( _ ) \}_9 imperative verb
u .
Prgt_ect PRON — subject pronoun
PRON Jel ad )y Jan 3 Juale jrain gl gl g al Jad

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh




Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

AeFloaHiale—y

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

N — accusative feminine plural noun

and your families

]

A - i
(66:6:5) > A PRON - 2nd person masculine plural
anfusakum . possessive pronoun
yourselves PRON N o Jae 8 daale ppana Gl 5 G saaie ol
FETEAE
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
s § N — accusative noun
(66:6:6) 2 & \n ]j PRON - 2nd person masculine plural
wa-ahlikum o

possessive pronoun

PRON N CONJ o ke
FETERE
(66:6:7) ‘] jL; N — accusative feminine indefinite noun
naran — Hell
(from) a Fire N G saaia anl
5 N — nominative masculine noun
(66:6:8) [ ‘;}3 % PRON — 3rd person feminine singular
waqiiduha N possessive pronoun
whose fuel PRON N o dae b dale saaa @y 5 & 58 e anl
AleaYL
66:6:9 2 E - |
(I _ ) :._J*“u" N — nominative masculine plural noun
-nasu
u : \
(is) people N ot
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Ao %s CONJ — prefixed conjunction wa (and)
66:6:10 o o . .
( o ) “.JL’.‘?,'J" 2 N — nominative feminine noun
wal-hijaratu . Aille 5l
3
and stones, N CONJ & 5 ol
R P — preposition
66:6:11 °, .
(< | h‘) - PRON - 3rd person feminine singular
alayna .
Y : * ¢ object pronoun
over It PRON P s s
(66:6:12) ?}S "L; N — nominative masculine plural
malaikatun = indefinite noun
(are) Angels N & 5y o
8 .

:6: ] — nominative masculine plura
66:6:13 T.Lo ADJ inati line plural
ghilazun - indefinite adjective

stern, ADJ dc 8 wddia
g -

:6: % — nominative masculine plura
66:6:14 AN ADJ inati line plural
shidadun L7 indefinite adjective
severe; ADJ Ac s o ddia
66:6:15 ! . .

( 2 ) ﬂ NEG — negative particle

ngt e

NEG
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V — 3rd person masculine plural
imperfect verb

(66:6:16) 5 _,_j,_._,
ya‘siina PRON - subject pronoun
they disobey PRON V t Jae 8 Juaie ppaa sl il g8 lcaa Jad
Jeld
66:6:17 Al
( ) al| PN — accusative proper noun — Allah
|-laha .  smie A1) Ladl
Allah PN
:6:1 a
(6611?&_1 ) e REL — relative pronoun
: ‘ J \
(in) what REL e
V — 3rd person masculine singular
r 7z perfect verb
66:6:19 e :
a(marahur)n (AJ"\ PRON - 3rd person masculine plural
S . object pronoun
He Commands them PRON oot Jan b Jeia jsann by 5 ko b
4 J srda

(66:6:20)

wayaf"aliina
but they do

A s
O oald g

PRON V. CONJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine plural
imperfect verb
PRON - subject pronoun
dable il
& dae b diale juan gl 5l 5 jlias J28
Jdeld
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66:6:21 y _
( _ ) L‘ REL - relative pronoun
he : J |
what REL Fa5a o
(66:6:22) oy V-3rd persc_)n masculine plural passive
yu'martina d 2 A _g.a imperfect verb
thev are ,/C-m PRON - subject pronoun
commyanded \JPRON v @ Jusio ppan sl dsenall e g e Jad
| Joli il g Joe

Quran Reminder that ALLAH(SWT) created you a purpose!!!
Surath Al-Muminoon CHAPTER# 23 VERSE# 115

3ot S Qs oy o sl a3 A8 sl o WSy LSS el S S 50 S S Jd a3 LS s

2 - O.#

SE =t

L

Y L) A& e QG W gise
Afahasibtum annama khalagnakum AAabathan waannakum
ilayna la turjaAAoona

"Did you think that We had created you in play (without any purpose), and that
you would not be brought back to Us?"

Transliteration
115:

English: 115:

:Urdu 115

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(23:115:1)
afahasib'tum
Then did you think

PRON

A e
-5__-:! |II
V. SUP INTG

INTG — prefixed interrogative alif
SUP — prefixed supplemental particle
V — 2nd person masculine plural perfect
verb
PRON - subject pronoun
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al.gilm\ 5 yat EJ'A@J\
sl ) <Ll

ACC — accusative particle

We created you

PRON PRON V

23:115:2 55 HdVE PATIETE
( _ ) LA-’\ SUB - subordinating conjunction
annama .
h » . «Oly G Al pa Cuat Ca s
that SUB ACC e i
V — 1st person plural perfect verb
2 T e PRON - subject pronoun
(23:115:3) 2 Al JectP .
_ PRON - 2nd person masculine plural
khalagnakum

object pronoun
Jeld ad ) Jan (A Jiala jpana (Uip g ale (=i

and that you

PRON ACC CONJ

(23:115:4) C;; N — accusative masculine indefinite
‘abathan ) noun
uselessly N G eaie ol
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
s ACC — accusative particle
(23:115:5) ﬁ&jj PRON - 2nd person masculine plural
wa-annakum . . . object pronoun

dakle 4l
Jaie jrana Calsll g ¢y G Al (e cualt s
«Oy» pul ual Jaa A
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Pt P — preposition
23:115:6 -7 :
( avn ) L‘"Jl PRON — 1st person plural object
1layna -
10 Us ¢ ¢ pronoun
PRON P BEB-STIPIES
23:115:7 : :
( 5 ) Y NEG - negative particle
a U
not NEG
5 V — 2nd person masculine plural passive
. . ..:" _,i - - e -
(23..1%?.8) O_ga P |mperfe_ct verb
tur'ja‘tina " . PRON — subject pronoun
will be returned?" @f PRON V o dhaie e ol gl s Jsenall i g lcas Jad
Jeld (il ad ) Jae

Quran does the man thinks there is no reckoning???
Surath Al-Qiyaama CHAPTER# 75 VERSE# 36 ]
«J).\.au\u\.m‘)!\ |

Ayahsabu alinsanu an yutraka sudan Transliteration

36:
Does man think that he will be left neglected (without being punished or English: 36:
rewarded for the obligatory duties enjoined by his Lord Allah on him)?
:Urdu 36

B S o Ssen orimon ~S o L) gnan m luillS
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(75:36:1) Ao~ ';_r_ﬂ INTG — prefixed interrogative alif
ayahsabu ) . V — 3rd person masculine singular
Does think vV  INTG imperfect verb
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aleiin 3 300 5 gl
&JL'AA d:.‘.
75:36:2 2 AT o _
( 5 3? ) J@U‘ N — nominative masculine noun
I-insanu - r |
man N T o
75:36:3 n o N
( an ) s..}l" SUB - subordinating conjunction
* LﬁJLAA &_17‘);
that SUB
“\ o0 V — 3rd person masculine singular
(75:36:4) hig% =rap 1ngLe
. Do passive imperfect verb, subjunctive
yut'raka
he will be left mood
v G gpaie Jsgaall g jliaa Jad
.- Z 3 . .. ..
(75:36:5) S N — accusative masculine indefinite
sudan % noun
Ry .
neglected? 7 N 2 saaie anl

Quran on mass Punishment of people who are ignorant of?
Surath Al-A’araf CHAPTER# 7 VERSE# 97-98

97
~ RA o} _ f. __ < %/ /.._%/ .E /{Q’O }og - i/.i
0‘52:1\" eAj \'1173'.1 1..1::.0\._.1 e'é—,):‘\-:\ U‘ L\S‘)SM dA‘ 8% ‘
Afaamina ahlu alqura an yatiyahum basuna bayatan wahum naimoona Transliteration

97:
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Did the people of the towns then feel secure against the coming of Our English: 97:
punishment by night while they were asleep?

T . . . . :Urdu 97
Ust 0 sy S lie Sl o) e cish e a8 n S s 08 s G S

Q
<

Oy 2b 5 Al VLG 28l of (s 0all Jal (al 3l

Awa amina ahlu alqura an yatiyahum basuna duhan wahum yalAAaboona Transliteration

98:
Or, did the people of the towns then feel secure against the coming of Our English: 98:
punishment in the forenoon while they were playing?
JaS oo 1 a5a 0 lie | jla 5 OV AS G S s 03 e Gl Gl s G sin :Urdu 98
UR =
INTG — prefixed interrogative alif
y CONJ — prefixed conjunction fa (and)
(7:97:1) :_J.A‘L.;'l V — 3rd person masculine singular
afa-amina . perfect verb
Then did feel secure V  CONJ INTG aledivl 3 3en 3 el
dabale \al)
ala (=8
A -
7:97:2 [} o .
( ahl ) ¢ 2 | N — nominative masculine noun
aniu ' \
(the) people N SSan
7:97:3 AT
(7 '_) S 7 N — genitive plural noun
I-qura ‘
(of) the cities N Nt
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7:97:4 -\ o —
( an ) dl" SUB - subordinating conjunction
. Aaq 9
that SUB TS
V — 3rd person masculine singular

) imperfect verb, subjunctive mood
7:97:5 “\ % )
;ti ahu)m (Q‘-‘L’ PRON — 3rd person masculine plural

Yayaum . object pronoun
comes to them PRON V

& Jale jaa (a0 paie g jlias Jad
4 J i cual Jas

(7:97:6)
basuna
Our punishment

N — nominative masculine noun
PRON — 1st person plural possessive
pronoun

0~ dae (B diaia yea (Ui g g 98 e il
FEIRVE

(7:97:7) 3 T — accusative masculine indefinite time
bayatan - adverb
(at) night Cpaie (le ) ol
R CIRC — prefixed circumstantial particle
(7:97:8) ?3 PRON - 3rd person masculine plural
wahum . . personal pronoun
while they PRON CIRC Ll sl
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(7:97:9) :} i ‘i ,t} N — nominative masculine plural active
naimina " - participle
(were) asleep? W N & 58 3a anl
INTG — prefixed interrogative alif
o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(7:98:1) :ﬁ]j\ V — 3rd person masculine singular
awa-amina S perfect verb
Or felt secure V  CONJ INTG algiinl 5 jan 3 gl
dable il
ala (=8
i -~
7:98:2 14 L .
( ahlu ) ‘ 2 | N — nominative masculine noun
aniu : \
(the) people N g e
—r L2,
7:98:3 -3 .
(I _) s..':u-"-” N — genitive plural noun
-qura
\
(of) the cities N D3 s
7:98:4 N o o
( an ) a..‘:l" SUB - subordinating conjunction
. L.,SJM g_'q‘);
L I V — 3rd person masculine singular
7:98:5 el it . . .
;ti ahu)m fLJ )—3 imperfect verb, subjunctive mood
coy_y—mes 0 them . PRON - 3rd person masculine plural
PRON v object pronoun
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P Jale jaa (@) 5 O paie g jlias Jad
4 Jsmie Cual Jae

N — nominative masculine noun

(7:98:6) \< # s PRON — 1st person plural possessive
basuna . pronoun
Our punishment PRON N A Jaa g,ﬁ Jiaia yraua Ly g &}3)4 e-w\
FETORV P
= B
7:98:7 ; T — accusative masculine indefinite time
( ) e
duhan adverb
(in) daylight i G pate eyl
R CIRC — prefixed circumstantial particle
(7:98:8) » j PRON - 3rd person masculine plural
wahum . (A . personal pronoun
while they PRON CIRC P P
|l e
) V — 3rd person masculine plural
(7:98:9) 5 !}j ;lé imperfe_ct verb
yal ‘abtina <, PRON — subject pronoun
(were) playing? W PRON @ das b daalie jpan gl 5 Jias Jab
Jdeld
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Quran Fear Allan(SWT) and HE will provide from sources you

never imagined!
Surath At-Talaaq CHAPTER# 65 VERSE# 2-3

\jle_u\jLJj uﬁjﬁjuj\UJMuAjSMuu@;‘@J\d
éﬂ\quoﬁ/\SuAé\_\L.c}meﬂd AL@_HJH)A&.\ g,S.mdx_ {5 9
Al Jaig ‘d—‘-’u-w BECINWIE

Faitha balaghna ajalahunna faamsikoohunna bimaAAroofin aw fariqoohunna Transliteration
bimaAAroofin waashhidoo thaway AAadlin minkum waageemoo alshshahadata 2:

lillahi thalikum yooAAathu bihi man kana yuminu biAllahi waalyawmi alakhiri

waman Yyattaqi Allaha yajAAal lahu makhrajan

Then when they are about to attain their term appointed, either take them back in  English: 2:
a good manner or part with them in a good manner. And take as witness two just

persons from among you (Muslims). And establish the testimony for Allah. That

will be an admonition given to him who believes in Allah and the Last Day. And

whosoever fears Allah and keeps his duty to Him, He will make a way for him to

get out (from every difficulty).

:Urdu 2
32 sl 33 Ssen e s Ul b sl eS) st Ol 58 Gails i S e e s Oy

Gl Ol (S Cnpai o 33 5o IS S S ) S Sl & ae i) (el e
A S o B S UT w d sa ) Gn eS) el el gl b ga g Sl Slesans
=B JSS &) pa (Sl

) ,

Ol Aa e A e 050 ag o i Y Gia (e 48

% 3% oy . oG of Ay @
).Jﬂc,(s.udﬂ \d’.édﬁ QJA‘éLJAL\‘
Wayarzughu min haythu la yahtasibu waman yatawakkal AAala Allahi Transliteration

fahuwa hasbuhu inna Allaha balighu amrihi gad jaAAala Allahu likulli shayin 3:
gadran

And He will provide him from (sources) he never could imagine. And whosoever  English: 3:
puts his trust in Allah, then He will suffice him. Verily, Allah will accomplish his
purpose. Indeed Allah has set a measure for all things.
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:Urdu 3

L S s ol Sl ol S e e 5 W1 S )y oSa Ll ) Sy S S

=

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

REM — prefixed resumption particle

fa-amsikuhunna
then retain them

]

PRON

OB

PRON

V. RSLT

65:2:1 33 .
( . _) \JL’ T — time adverb
fa-idha e Al ol
Then when T REM ;Lw' b
PP V — 3rd person feminine plural perfect
(65:2:2) T Al r verb
lagh
balaghna PRON - subject pronoun
they have reached PRON V Jeli g e i o gl 5 ol Jud
P N — accusative masculine noun
(65:2:3) < T} - \ PRON — 3rd person feminine plural
ajalahunna . ' possessive pronoun
rETSANE
RSLT — prefixed result particle
V — 2nd person masculine plural (form
. b IV) imperative verb
(65:2:4) ¢4 S » {; PRON — subject pronoun

PRON — 3rd person feminine plural
object pronoun
Lo il s S Al 5 o al)
Jeli ad ) dae 8 Jeale ppana )l g el Jad
4 J g2 cual e (A Jeale s A 5
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. » . P — prefixed preposition bi
65:2:5 g i, A
b'( ( _g "‘f 3v""""";’, N — genitive masculine indefinite
2ma R ¢ passive participle
with kindness N P N
DI )RR -
65:2:6 Al o N
( AW ) J" CONJ — coordinating conjunction
. alae SN
or CONJ
V — 2nd person masculine plural (form
. s [11) imperative verb
(65:2:7) 'f).aa_,s )L; PRON — subject pronoun
fariqihunna . e PRON — 3rd person feminine plural
part with them PRON PRON V object pronoun
deld ad ) Jae 8 Juale jpan 5l il 5 el Jad
4 J i cai Jane A Jale s (O89
. » . P — prefixed preposition bi
:2: g N L
b,(65 ‘ _82 “';3 }v"’""";’, N — genitive masculine indefinite
1ma rulin
L ‘ assive participle
with kindness. N P P P gp
DI )RS )=
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(65:2:9) ° A % V — 2nd person masculine plural (form
wa hh i \ PREVEAY 1) imperative verb
SR 1. N . . PRON - subject pronoun
And take witness PRON V CONJ Aille 4
b ¥ ‘5

Jeld iy Jae b Jeaia yania 5l 51l 5 el Jad
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-

65:2:10 s . .
( ) S99 N — accusative masculine dual noun
dhaway o
two men N ' =
65:2:11 IV g o
( < 11 ) J N — genitive masculine indefinite noun
adlin 7 ‘
just . BEBCER
A P — preposition
65:2:12 ? y :
(minkum) P PRON - 2nd person masculine plural
* . object pronoun
among you PRON P s ey la
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
H 1’ V — 2nd person masculine plural (form
65:2:13 o : )
\fva ) )_ ll'_}—*‘-.:-?,\_} IV) imperative verb
-aqim .
- . PRON — subject pronoun
and establish PRON V  CONJ

dale il
deld ad ) Jan 8 Juale jpain sl il 5 gel Jad

(65:2:14)
I-shahadata
the testimony

N — accusative feminine noun

(65:2:15)
lillahi
for Allah.

P — prefixed preposition 1am
PN — genitive proper noun — Allah
D9 ey la
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(65:2:16) DEM — 2nd person masculine plural
dhalikum demonstrative pronoun
That 3L
(65:2:17) [ " V — 3rd line singul
:2: C — 3rd person masculine singular
> L pe persor g
yii‘azu passive imperfect verb
is instructed, Jsenall Je g jlias a8
(65:2:18) o P — prefixed prepositi_on b_i
bihi - PRON — 3rd person masculine singular
with it PRON P personal pronoun
s ey la
65:2:19 " A .
( ) o~ REL — relative pronoun
man . J |
whoever REL e
(65:2:20) :}\5 V — 3rd person masculine singular
kana perfect verb
[is] uale Jad
(65:2:21) :,a; V — 3rd person masculine singular
yu'minu g (form IV) imperfect verb
believes g Jbaa Jad
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(65:2:22) &L P — prefixed preposition bi
bil-lahi - :” PN — genitive proper noun — Allah
in Allah PN P Dsoaas

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(65:2:23) r)’f:j\‘ ‘3 N — genitive masculine noun — Last
wal-yawmi . Day
and the Day N CONJ dable )
BYBCEF
(65:2:24) . K11 ADJ — genitive masculine singular
I-akhiri *ff'. \"LJ\ adjective
the Last. AEJJ 3 )5 yaa dia
. - - REM — prefixed resumption particle
(s\&;ij? O*2 . COND - conditional noun
a5l )
And whoever COND REM Los
8 g

V — 3rd person masculine singular

65:2:26 = _ ngul
(yattagi) ‘-—;“'3 (form VI1II) imperfect verb, jussive
mood
fears . . .
' psna & lias (b
65:2:27 A1
( I-lah ) an| PN — accusative proper noun — Allah
_|? ; ‘ O geaie ADa) Ladl
Allah, PN
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(65:2:28) J,:_;zj V — 3rd person masculine singular
yaj‘al imperfect verb, jussive mood
He will make \/ ps e g luae Jad
(65:2:29) I P — prefixed preposition lam
Iz;lh.u 4] PRON — 3rd person masculine singular
. . . personal pronoun
for him
PRON P BEB-STIBIES
(65:2:30) L.’f. :}_;J, N — accusative masculine indefinite
makhrajan N, noun
a way out, "\L}}’ N e and
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular
(65:3:1) A2E imperfect verb, jussive mood
wayarzuq'hu ‘*‘3-1_}'3-9 PRON — 3rd person masculine singular
And He will ‘ | * object pronoun
provide for him PRON V. CONJ dible 4l 5l
@&MW;L@M}e)W&wa
4 Js2ie Quai
65:3:2 . -
( i ) o7 P — preposition
from P s

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh




- < LI "'u: \ )
S LS FC P .
Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

]
65:3:3 L .
( ) s N — genitive noun
haythu |
where N el
65:3:4 . :
( 5 ) Y NEG — negative particle
i
not NEG
(65:3:5) e :_;..Lj V — 3rd person masculine singular
yahtasibu g (form VII1) imperfect verb
he thinks. \/ & Juae Jad
- . REM — prefixed resumption particle
65:3:6 . ..
( ) s COND - conditional noun
waman . Al )
And whoever COND REM Lo
i
(65:3:7) j{ L V — 3rd person masculine singular
yatawakkal I (form V) imperfect verb, jussive mood
puts his trust ps e g lias Jad
65:3:8 V- N
( . ) ‘}9 P — preposition
. BEE PN
upon P
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65:3:9 U
( Llahi ) f}m PN — genitive proper noun — Allah
—<= ani * 502 MM\ Laal
AIIah, PN
» RSLT — prefixed result particle
(65:3:10) 3—6—’ PRON — 3rd person masculine singular
fahuwa . . personal pronoun
then He PRON RSLT L il g 8 A8 ol
N — nominative masculine noun
(65:3:11) Ag N
A~ PRON — 3rd person masculine singular
2umhuln. + possessive pronoun
is) sufficient for * o :
() hirn PRON N o e (b daalia paa clells & 58 g o
' ALY
65:3:12 g o
(65:3:12) U}r—, ACC — accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
65:3:13 Al
( lah ) 4l PN — accusative proper noun — Allah
Allah PN
(65:3:14) ‘i_L, N — nominative masculine active
balighu = participle
(will) accomplish N B
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. N — genitive masculine noun
(65:3:15) b J;] PRON - 3rd person masculine singular
amrihi S possessive pronoun
His purpose. PRON N 0~ dae A dale paaelgdly g yma ol
rEIANE
65:3:16 \5 _ .
( qad ) A9 CERT — particle of certainty
Indeed, CERT s
(65:3:17) J;_; V — 3rd person masculine singular
ja‘ala * perfect verb
has set ala J=8
(65:3:18) A540
lah PN — nominative proper noun — Allah
—ant . & 5 30 ANl Ll
Allah PN
.
(65:3:19) 15 | P — prefixed preposition lam
likulli - N — genitive masculine noun
for every NP BEB-STIBIEN
(65:3:20) ":9:‘ N — genitive masculine indefinite noun
shayin g J ‘
thing | DI DA s
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(65:3:21) 'l,jjé N — accusative masculine indefinite
gadran N noun
a measure. WJ o g an

Quran ONE OF THE SIGNS OF BELIEVER!
Surath AL-Anfaal CHAPTER# 8 VERSE# 2

N S SR N T S - I S Y T S L -
20 ggale uli 1) 5 agh sl Cula g Al 583 1) Gl ) sia bl )
- /}& _ // _ /o -
~ A L PR o s w |
O58S3% a0 (18 5 Ulay) 2653 5
Innama almuminoona allatheena itha thukira Allahu wajilat quloobuhum Transliteration

waitha tuliyat AAalayhim ayatuhu zadathum eemanan waAAala rabbihim 2:
yatawakkaloona

The believers are only those who, when Allah is mentioned, feel a fear in their English: 2:
hearts and when His Verses (this Qur'an) are recited unto them, they (i.e. the
Verses) increase their Faith; and they put their trust in their Lord (Alone);

ué@@j_—g)go\ugf\g‘éw\&__t,ajj\ugl.ajﬁdacsd\)SC_‘,]?ULSJ\)\‘__\.;U%@}CM}O@\ :Urdu 2

O S~ e e sl sl Ul ey Glal S ) 5

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

nnama L5\ ACC — accusative particle
z PREV — preventive particle ma
Only ¢ A in < 28
PREV ACC A58 8
. - A b A g . - - .
(8.2.'2) 3 9A 5 i\l N — nominative r_nasculu.we. plural (form
|-mu'miniina IV) active participle
the believers N & 5 ya anl
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8:2:3 st . .
( _) u—**“ REL — masculine plural relative pronoun
alladhina - J \
. | 54 o
(are) those who REL
8:2:4 : :
(idha) "31 T —time adverb
- Olay Lk
when
(8:2:5) ;{f] V — 3rd person masculine singular
dhukira - passive perfect verb
is mentioned Jseaall e Gale Jad
8:2:6 |
(I lah ) all PN — nominative proper noun — Allah
- . & s ya ANl Ladl
Allah PN
(8:2:7) - J} ~ 3 V — 3rd person feminine singular perfect
wajilat g verb
feel fear \/ Uala Jad
N — nominative feminine plural noun
2, Aa — Heart
8:2:8 ™, \& L
(_ ) (%)b PRON - 3rd person masculine plural
qulibuhum )
: . possessive pronoun
their hearts, PRON N

0~ dae (B diaia yan (a5 & 8 e anl
ALyl
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(8:2:9) \f | CONJ — prefixed conjunction wa (and)
e =19 T — time adverb
wa-idha g Zille
3
and when T CONJ e ke
(8:2:10) 7 }%, V — 3rd person feminine singular
tuliyat e passive perfect verb
are recited Y, Jseaall ise Gale Jad
s 7 . P — preposition
8:2:11 ° .
‘(ala hil’f’l = PRON - 3rd person masculine plural
Y ‘ ¢ object pronoun
to them PRON P sy o
P N — nominative feminine plural noun
(8:2:12) }ﬂ \. PRON - 3rd person masculine singular
ayatuhu - possessive pronoun
His Verses, PRON N ﬁdML;d*azf.ﬁ;wj&ﬁfw
YEIIEYE
V — 3rd person feminine singular perfect
Ao - verb
8:2:13 S :
(‘d i ) Jll'.) PRON - 3rd person masculine plural
zada m .
25T ¢ object pronoun
they increase them PRON i s b Joia ypania (a5 ko Jod
4 Jsmia
(8:2:14) |~ ! o\ N — accusative masculine indefinite
Imanan "2 (form V) verbal noun
(in) faith, N 2 aie anl
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(8:2:15) T REM — prefixed resumption particle
o = ‘}0_3 P — preposition
wa e . . adlia) ol gl
and upon P REM i

N — genitive masculine noun

(8:2:16) ?53 PRON - 3rd person masculine plural
rabbihim e possessive pronoun
their Lord PRON N ﬁdugdmlnw«e«z))) D524 pul
FETERE
.e V — 3rd person masculine plural (form
8:2:17 ¢ \C iz V) imperfect verb
@:2:17) 4 NS 443 ) imperfect v
yatawakkaltina g PRON — subject pronoun
they put their trust. fa‘}}'j SRON g5 e (s Jote s S)ls g jluma Jud

Jeld

Quran ALLAH(SWT) IS ASKING HUMANS??
Surath Al-Infitaar CHAPTER# 82 VERSE# 6-7

a A1l @5 L Hasy) el G

Ya ayyuha alinsanu ma gharraka birabbika alkareemi Transliteration
6:
O man! What has made you careless about your Lord, the Most Generous? English:
. : P :Ur
b S psome S oS e b SmSa) S ed gl o) Urdu 6
7

Y _ % Mg T ey .
s & 1d GBlE o
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Allathee khalagaka fasawwaka faAAadalaka Transliteration
7
Who created you, fashioned you perfectly, and gave you due proportion. English: 7:
:Urdu 7

LS il et e WS S e e WSy e S oaa

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(82:6:1) . VOC — prefixed vocative particle ya
o ;:'.L.! N — nominative noun
yaayyuha . ¢33 3l
o N VOC e md
82:6:2 L _ .
( . ) h)—*'“DU11 N — nominative masculine noun
l-insanu - P \
man! N T o
82:6:3 y _
( _ ) L‘ REL — relative pronoun
ma
L d ‘
What REL e
V — 3rd person masculine singular
o 7 perfect verb
82:6:4 s1™ .
(harrak; —l f PRON — 2nd person masculine singular
g_. * ’ object pronoun
has deceived you PRON V o e b Sl e
4 Jsmie
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P — prefixed preposition bi

(82:6:5) éta ) N — genitive masculine noun
birabbika Jj’, PRON - 2nd person masculine singular
concerning your ¢ * possessive pronoun
Lord PRON NP A dae b diaie pada Sl )y smas Jla
FETEAE
(82:6:6) gf ADJ — genitive masculine singular
|-karimi ! f - adjective
— o . .
the Most Noble, @r ADJ 5 )5 2 Adin

(82:7:1) ‘_;jf REL — masculine singular relative
alladht - pronoun
Who REL Jsa a0 auil
V — 3rd person masculine singular
o2 o perfect verb
82:7:2 2 - .
k(hala alza "‘LQ'L'" PRON - 2nd person masculine singular

object pronoun

created you, PRON V i Jae b Jeale yrana alSU 5 iale Jad
4 Jsrda
CONJ — prefixed conjunction fa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
Ay e 2 I1) perfect verb
82:7:3 Sl s .
f( _i{ “’L’)-“" PRON — 2nd person masculine singular
asa aKa .
TARERERa ‘ ¢ object pronoun
then fashioned you PRON V CONJ ible Ll
[
Mdugdmhﬁmq&\}u'aud,j
4 J g2ia
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CONJ — prefixed conjunction fa (and)
V — 3rd person masculine singular
<o perfect verb

82:7:4 s J0 ine si
(( ) éfU—:U-’ PRON - 2nd person masculine singular
fa‘adalaka S . object pronoun
then balanced you? @/IrPRON V' CONJ J:@,LE KA
Gual Jae b daalia yrana CilSl 5 e Jad
4 Jsada

Quran ALLAH(SWT) is asking ‘“has the time not yet came for

believer to remember ALLAH(SWT)???
Surath AI Hadldh CHAPTER# 57 VERSE# 16 B

L_wsaJAY\e@_\lcd\.Lad:éuAL_\\_\ﬁ\ \yj\um]\S\}\)S.\
u‘js-“‘& 083w a8 ./‘5 o;/‘jh

Alam yani lillatheena amanoo an takhshaAAa quloobuhum lithikri Allahi Transliteration
wama nazala mina alhaqqi wala yakoonoo kaallatheena ootoo alkitaba min gablu 16:
fatala AAalayhimu alamadu fagasat quloobuhum wakatheerun minhum fasigoona

Has not the time come for the hearts of those who believe (in the Oneness of English: 16:
Allah - Islamic Monotheism) to be affected by Allah's Reminder (this Qur'an),
and that which has been revealed of the truth, lest they become as those who
received the Scripture [the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)] before (i.e.
Jews and Christians), and the term was prolonged for them and so their hearts
were hardened? And many of them were Fasiqun (the rebellious, the disobedient
to Allah).

D30 Ga 00 s sl Cimaeal Sl J3 S 0 AS Ul s il g € il ol S Gl 5 el LS
QLS Ly o s il i miz ol (S OSSOl sl oils S il Sl Vg

:Urdu 16
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C“‘L"chu&‘d‘)}\C‘S}z’mddcsd\)jgrﬁ‘g}:’gs‘dc—‘“)ﬁd‘)ﬁs@jé‘(@mb

o e AU

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

INTG — prefixed interrogative alif

come (the) time

-~
57:16:1 all : .
( alam ) r—“ NEG - negative particle
H t . algiinl 3 3ad B jagll
asno NECEItS - i
(57:16:2) Ot; V — 3rd person masculine singular
yani - imperfect verb, jussive mood

P & Jiae Jad

(57:16:3) - _;}J P — prefixed preposition lam
lilladhina ORIV REL — masculine plural relative pronoun
L L] \A
for those who REL P D3 b
° - V — 3rd person masculine plural (form
(57:16:4) A P uline plural (
_ _Ale V) perfect verb
amanu .
b@d . PRON - subject pronoun
PRON V Jeld ad ) Jae A Jiae e )l 5 ale Jaid
57:16:5 A o —
( an ) s_th SUB - subordinating conjunction
. Aiaa 8
that SUR g
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(57:16:6) ;_;_;.; V — 3rd person feminine singular
takhsha‘a — imperfect verb, subjunctive mood
become humble Cyaie g jliae J=b
N — nominative feminine plural noun
4, As — Heart
57:16:7 . \s .
( _ ) (%)-b PRON - 3rd person masculine plural
qulibuhum .

their hearts

possessive pronoun
0~ dae (B diaia yaa by 5 & 58 e ol

FETOAV P
(57:16:8) )
lidhik'ri ;_ﬁ P — prefixed preposition lam
at (the) - 7 N — genitive masculine verbal noun
remembrance (of) N P Dsoaas Jla
Allah
(57:16:9) b
I-lahi \
?ahl f}m PN — genitive proper noun — Allah
at (the) . Dsae A Ladl
remembrance (of) PN
Allah
.o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
57:16:10 :
( _ ) L‘-’ REL — relative pronoun
wama . . iille )
and what REL CONJ
J s 50 pusl

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh




Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

2

..-J_'.- - -

1% ¥S1 P

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

(57:16:11)
nazala
has come down

V — 3rd person masculine singular
perfect verb
ala J=8

like those who

REL P

57:16:12 . .
( : ) o7 P — preposition

mina . L

of P T

57:16:13 Sl y .
( . ) s...."’"h N — genitive masculine noun

I-haqi ~ ‘
the truth? N et

" CONJ — prefixed conjunction wa (and)

57:16:14 " : :
( s ) ‘i} NEG — negative particle
Aw;‘ a t . iille )

nd no -

NEG CONJ PPN
. V — 3rd person masculine plural
(57:16:15) l|| ’.: S - imperfect verb, subjunctive mood
yakini 2 - PRON - subject pronoun
they become PRON  V Jae 4 Jaia jaaa gl ll 5 0 paia @ jlian Jad
«O5So il @)
(57:16:16) - j’{g P — prefixed preposition ka
ka-alladhina o= REL — masculine plural relative pronoun

BEB-VTIB LN
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. V — 3rd person masculine plural (form
(57:16:17) | )TL IV) passive perfect verb
atd > PRON - subject pronoun
were given PRON  V & daie yraa sl gl s Jseanall i (e Jad
' Jeld il ad ) Jaa
(57:?(3:18) J “ S| N — accusative masculine noun
I-kitaba g o
the Book N ' =
57:16:19 " .
( i ) "‘r: P — preposition
min . L
before, e
57:16:20 |+
(57:16:20) ( Lﬁ N — genitive noun
gablu |
before, N BEBCEE
) CONJ — prefixed conjunction fa (and)
(57:16:21) JU::.S V — 3rd person masculine singular
fatala . perfect verb
(and) was prolonged VvV  CONJ dibale ¢lal)
ala J=8
A7 P — preposition
57:16:22 ” :
(( : ) 2 PRON — 3rd person masculine plural
alayhimu 7 . i
for them object pronoun
PRON P Dsoaay Jla
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A %
57:16:23 - . i
( ) EVAll N — nominative masculine noun
l-amadu “ \
the term, N St
) REM — prefixed resumption particle
(57:16:24) e 79 V — 3rd person feminine singular perfect
fagasat . verb
so hardened Vv  REM Al o Lal)
uale Jad
N — nominative feminine plural noun
£, A4 — Heart
7:16:2 >, \s —
(5l‘b6h ) (%_9-\3 PRON - 3rd person masculine plural
q m .
u.u o _ . possessive pronoun
their hearts; PRON N PJML;J bale e €3 &)3)4 M\
FETORV P
o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(57:16:26) g 3 N — nominative masculine singular
wakathirun T indefinite noun
and many N CONJ dable 44l
g e o
s P — preposition
57:16:27 . .
(min'hum) (Q‘-f PRON — 3rd person masculine plural
¢ . object pronoun
of them PRON P BEB-CEIPIEN
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(57:16:28) 47 L : :
fisiqtina :} - N — nominative masculine plural active
: - articiple
(are) defiantly @ pjé' 'P \
disobedient. Y N g e

Quran ALLAH(SWT) created mankind and Jinn except to

worship HIM!!!
Surath Adh- Dhaarlyat CHAPTER# 51 VERSE# 56

£ 2y - 2, 23
Wama khalagtu aljinna waalinsa illa I|yaAAbudoon| Transliteration
56:

And I (Allah) created not the jinn and mankind except that they should worship  English: 56:
Me (Alone).

S S ) CGea 5 Wl S sl ) a2 o :Urdu 56
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
. CONJ — prefixed conjunction wa (and)
1:56:1
5 56_ ) L‘ NEG — negative particle
wama ’ . ialle )5l
And not NEG CONJ _
@ =
(51:56:2) ‘“f ‘Z—,‘E ; V — 1st person singular perfect verb
khalaqgtu . PRON - subject pronoun
| have created PRON V Jeli ad ;) Jan & Jiale jpaa ol g (jala Jad
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51:56:3 ¢ i |
( . ) U"."'“ N — accusative masculine noun — Jinn
I-jina - ot o
the jinn N ' ~
.y 2 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
51:56:4 - r . .
( : ) Q*JL-“J N — accusative masculine noun
wal-insa “ Zille
and the mankind N  CONJ .}
Cpaia ol
51:56:5 J - .
( s ) Yl RES - restriction particle
a |# an 31al
except RES
PRP — prefixed particle of purpose lam
V — 3rd person masculine plural
" imperfect verb, subjunctive mood
(51:56:6) WY PRON — subject pronoun
liya ‘budiini R E PRON - 1st person singular object
: O3]
that they worship > - pronoun
Me. ) ’ ’ Sulaill 2 23U
PRON PRON V PRP , _
' Jae b esia e 51l 5 Cieain g jline Jad
duuﬁdmhwﬂjdad\ ;L;J\}dc\.écij
4 Jsie Cual

Quran Everything uttered is recorded by two angels!
Surath Qaaf CHAPTER# 50 VERSE# 18

muﬁjmﬂwdﬁwhhu

Ma yalfithu min gawlin illa ladayhi rageebun AAateedun Transliteration
18:
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Not a word does he (or she) utter but there is a watcher by him ready (to record Mohsin Khan:
it). 18:

= Uig adlae o gn SOl Gy S Gl K LSS (a3 iy (568w nian g :Urdu 18
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

50:18:1 y i .
( ma ) L‘ NEG — negative particle
Not NEG s
-.i = - -
(50:18:2) j Ak V — 3rd person masculine singular
yalfizu - " imperfect verb
he utters V g Suae Jad
50:18:3 " .\
( . ) o7 P — preposition
min . L
any A
(50:18:4) J _;_; N — genitive masculine indefinite verbal
gawlin 2 noun
word N BYBCEI
50:18:5 i - .
( 115 ) Yl RES - restriction particle
111a -~ .
- . 31l
but RES >
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p LOC — location adverb
(50:18:6) d_'_;:d PRON - 3rd person masculine singular
ladayhi Lo . pOossessive pronoun
FETEAE
(50:18:7) ) 5 9:} N — nominative masculine indefinite
raqibun L noun
(is) an observer N g 58 e ol
1a. g o o

(50:18:8) Al ADJ — nominative masculine singular

‘atidun - indefinite adjective

= P . e o’
ready. W Apy ic ¢ e dda

Hadith The distance between earth and 1% heaven is 500 years and
1%t to 2" heaven is a distance of 500 years, and so on so forth!

JAMI-AT-TIRMIDHI#2791 {Hasan} o &e «un (5 et LAl o) Nie Gl ¢ jlai £ M5k WD
U\}S" elu}"\_llcAD\GA‘AAD\J};&JJMJU‘GAAM\QJJJAQQJ&J\JLQ.C ‘u_‘u.zﬂ\ J)uzd.uu_uucdc CA..J\
alll {8 G 5 cinil A BiLassad $a 25 (Y1 ) cw\wmjw\dﬂ‘;\ Gl 038 (e dialia))
\M‘f.u.\.cj.a\du "\A)z_"nj\\.ejm\cluu\dﬁ)\.@_\j\jdﬂ\mﬁuﬂ_’u\ujuduu\w\)wdu)\l.@_\\)j}
w\ﬁ\wh\j)mjd:.uwu_\ﬂ\m&}‘)dﬁjﬁwﬁA.U.su.sd.uv_uj C_A.;au.u;m\_m\a_uh
‘Abdullah bin 'Amr bin Al-'As narrated that the Messenger of Allah said:"If a pellet like this one, and
he pointed to one like Al-jumjumah were to be dropped from the heavens to the earth — and it is the
distance of traveling five hundred years it would reach the earth before the night-fall. But if it were
dropped from the top of the chain it would travel for forty years, day and night, before it would reach
its foundation or bottom.”

Hadith Muhammad(PBUH) used to pray night prayer because of
which his feet used to swell(long standing)!!
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BUKHARI#1130 (& &) O - ade dl o= 5 oudl) duiats J8 20 e ¢ ates RS 6 (ad g3l DS
M5 e ST S 0,558 AT 88 BB 3l skad 2 5 A il gl alu g adde A JLa 20

Narrated Al-Mughira:The Prophet () used to stand (in the prayer) or pray till both his feet or legs
swelled. He was asked why (he offered such an unbearable prayer) and he said, "should | not be a
thankful slave."

Jwﬁyajéﬁfﬂsu‘el%&w‘&meﬁwﬂﬂsm:é ! S e ) o a0 ya S
plus e il Lo ol o Ul T o5 5 05l (S US ) Lo S ey e Bl oo TS ) a5y
S Osi Aoy ) R SE IS A (e LS _Sle b 3 Ula LS i e g2S 3l S Gl s

SUNAN-AN-NASSAI#1644 (:L) ie (Gl G - Al kil u;mle G ARaA cuale b A58 G Al
wem&ﬂ&\ﬁﬁdﬂcuMMJF@;eﬂujdﬂc a.n\ém‘_r\.ﬂ\e\ﬁdjm cc\_\wu.\a).\xd\uwdu Mﬂ)&
& INe G A&TSE T JE ) AT L el

It was narrated that Ziyad bin Ilagah said:"1 heard Al-Mughirah bin Shu'bah say: 'The Prophet (£)
stood (in prayer at night) until his feet swelled up, and it was said to him: Allah has forgiven your
past and future sins. He said: "Should I not be a thankful slave?™

SUNAN |BN MAJAH#1485 ,Js: chr-‘X'\ Lud; cubu d_u ‘_rx;_u Lud; A.\).} u_\ A c‘sclj‘)l\ em )_u\ Lu_\.;
Ladl)s.c A&Aﬂ\u\ddgﬁcudsu.AJ}\u_x;ém.\ el..ujc\_\lc AU\L;.AA A»\ d}uJu\SdU ca).\JAL;\\QQ ‘CJL‘AL:—’\
5K e G&1 S O AT Ly Gl fe 208

It was narrated that Abu Hurairah said:“The Messenger of Allah (%) used to pray until his feet

became swollen. It was said: ‘O Messenger of Allah, Allah has forgiven you your past and future
sins.” He said: ‘Should I not be a thankful slave?’”

RIYAD-AS-SALIHIN#98  Jilll e a st 1S alu s agle i Lo ol of Lbe ) o) Adile e 1al )
OsS) o cand 218 19 a0 L g eliid (e pai e el i) jie 08 call) g ) L 128 a4l Ol oladd o i
"6l S e

'Aishah (May Allah be pleased with her) said: The Prophet (28) would stand (in prayer) so long that
the skin of his feet would crack. I asked him, *Why do you do this while your past and future sins
have been forgiven?" He said, "Should I not be a grateful slave of Allah?"

MUSLIM#2819b &5 s0ua) gals Bdle 5 a5 de e Hlaile LS W il e B35 At ol 4 & 1 L0
SATSE " 5| A6 Ly GLid (e 206 L Sl B i 3815018 $Ladh Cuay5 S g agle A Loa 600 A8 56 A
MR e

This hadith has been transmitted on the authority of Mughira b. Shu'ba and the words are: Allah's
Apostle (¥) kept standing in prayer (for such long hours) that his feet were swollen. They (his
Companions) said: Verily, Allah has pardoned for thee the earlier and the later of thine sins.
Thereupon he said: Should I not prove myself to be a grateful servant (of Allah)?
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SHAMMA’IL MUHAMMADIYAH#262 & Jall RS 08 «80A G Gzl e PRGN
‘a\.ods(a).au_mslua.\ e&u}‘ulcgu.\\ul‘a‘u.\\d}ujuls d\.&co})ﬁ@\us 44.«.\.‘..:‘5.1\& c})u;u:wus c‘;..u}a
AT SRS HE d\a"ﬁbujdmwemudljm A G ) G dala 28y 1 Uil -41 (b - )

Abu Hurayrah Radiyallahu 'Anhu says:"Rasulullah Sallallhu 'Alayhi Wasallam performed so many
nawaafil prayers that his legs swelled. Someone said to him, you take so many pains, whereas you
have been given the good news that your past and present sins have been forgiven? He replied:
"Should I not be grateful servant”.

Hadith Muhammad (PBUH) encouraged visiting graves as it

reminds of death and hereafter!!! ,
SUNAN-ABI-DAWUD#3235 ) e « b ¢ lad de edual s (3 aja DA oG 5 (5 2l WS
MEHSE ) A OB B s L sy G ARG Al adde ) e A (sl JIE 6 e Ce )
Narrated Buraidah: The Messenger of Allah (£) as saying: | forbade you to visit graves, but you may
now visit them, for in visiting them there is a reminder (of death).

o) S s S e hlesd Salug e Al s dl Gy oS o S e A ) e
U S e ) o e - o (Pl (S Dige e L) S O ASSsS 5 S L) @l e i Sy
5SS Gl el S, e @by (S sl S Dok bt Saluyale & e il Jgu) oS
T sl S S e ) oS o S 5S

SUNAN-IBN-MAJAH#1636 o be (Gl 0 v G e (i 3aad s A ) & %0 i1 L
CmELAY) ARE G 5 A 155 Ll adde il e D sk DB OB oA L Ge e s

It was narrated from Abu Hurairah that the Messenger of Allah (:£) said:*“Visit the graves, for they
will remind you of the Hereafter.”

JAMI-AT-TIRMIDHI#1054 i Gaa 1506 (DA e G Guallp (D08 () bsaday ¢ )l i daas lina
R (J.mjéuk: .m\ém‘m\ Jeus J6 ‘c\_u\us ‘mfwumug ‘mfu.ausjsuc ‘ul_xs.wl_uq; cJ.u.\M (ual.c
w@\&uu\@jdu ":5);‘}“)SLL@J\ALA}J}J&M\)J&@J\JJ@MUJ\ijaﬂ\a)hjuces.u@qg_us
Y?M\JA\LQ\MGJQM\J CJMWA&_UJ?DJJ‘)JK_L\JAGMAC ).s\d\ﬂ FEAT Ub)dﬁu,—")u—ubﬁjwuﬂ)
L Glal) s 2aals paill s LAl 3 038 5hs . Wb L5505 &30
Sulaiman bin Buraidah narrated from his father that: The Messenger of Allah said: "I had prohibited
you from visiting the graves. But Muhammad was permitted to visit the grave of his mother: so visit
them, for they will remind you of the Hereafter.

MUSLIMHO7ED o de «SUiS 05 de i B Saaa LB3a VB eda 5 D 55 i ) & %0 31 L
‘)M\u\uﬁu.a‘)umm‘" J\AS‘UPUAQS.\U&S.\BM\)ﬁeiujdc&s\uj‘au_d\)\)“jbw}ﬂ@\ucce)\a
sl SR A 5 50558 ) (el 8 55T e Akl 5 1 0% B G
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Abu Huraira reported: The Apostle of Allah (:) visited the grave of his mother and he wept, and
moved others around him to tears, and said: | sought permission from my Lord to beg forgiveness
for her but it was not granted to me, and I sought permission to visit her grave and it was granted to
me so Visit the graves, for that makes you mindful of death.

SUNAN-AN-NASSAI#2034 (= ‘eJ’B & E ‘QLL»S’S OF o (B e G Aaas A (B (A3 Gl
O 055 e () CREI " JE5 Al Ga Sl 5 Kb 4 4l plas ae ) (Lo Bl Jsla) 150 OB 508 &
" Easal RN G 5l 1558 J BB E 55 G 8 i g o d 03 alh g Haad

It was narrated that Abu Hurairah said:"The Messenger of Allah visited the grave of his mother and
wept, and caused those around him to weep. He said: 'l asked my Lord for permission to pray for
forgiveness for her and He did not give me permission, and | asked Him for permission to visit her
grave and He gave me permission, so visit the graves, for they will remind you of death.™

SUNAN-ABI-DAWUD#3234 e «JLf (5 (e edie (5 Maak WA ‘@bﬁ“ Sl (3 Maas B
M&QAM\(_,’J‘AAU\J}M‘)JESMPUA‘;J}L;JBM\)ﬁelu}d.cdﬂ\uj‘a‘m\ JJMJL;\ JE G @‘uﬁ ‘?J\A@‘
RN S5 5555 ) (o 8 o il 1 5% e el O e s oy il e Ll
" - }Ab
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah (:£) visited his mother's grave and wept and cause
those around him to weep. The Messenger of Allah (:) then said: | asked my Lord's permission to
pray for forgiveness for her, but | was not allowed. | then asked His permission to visit her grave,
and | was allowed. So visit graves, for they make one mindful of death.
O o8l 2 550 5 2 o ol (S ealls Gl lus e i ea il gy G S e A )0 s
S Ul i) o ) i) Sime et S alug e A e Gl ey e Lo Y (e ) S 0SS S Ll
S S L) S B (SO o e o SR o Gl e 1 (Sl el (S S Gl & ike
Mo oS igang ASieS 5 SUS L) S Ul el s e R 228l (S e 5 Sl @l

[13 C_" (_sjyj

SUNAN-IBN-MAJAH#1639 ol (& (s ihy 5 Waa e B haas Uda Al ) (& ks

O b 10 Sl g A5a ba Sl S 4 4l 5. ey dgle A o A 51508 G0 A b s
3l BRI A8 SN 157558 I OME B 58 58 G 0 &g I O e g s

It was narrated that Abu Hurairah said:“The Prophet (¥) visited the grave of his mother and wept,
causing the people around him to weep. Then he said: ‘I asked my Lord for permission to seek
forgiveness for her, but He did not give me permission. Then | asked my Lord for permission to visit
her grave and He gave me permission. So visit the graves, for they will remind you of death.””

RIYAD-AS-SALIHIN#S81 ge oSt i€ alus ajle ) ea ) J gy JB JE e B a0 3 0
"3 AYI LS Ll ¢ 5uld sl )55 O ol a8 Al 5 (s, ((plee o) 50)) " 5538 sl Bk

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh



2 < Laos | #

e Ilepalaley

Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

Buraidah (May Allah be pleased with him) reported:Messenger of Allah (£) said, "(In the past) |
forbade you from visiting graves, but visit them now." In another narration Messenger of Allah ()
said, "Whoever wants to visit a graveyard let him do so, because it reminds us of the Hereafter."

Hadith ALLAH(SWT) has 100 parts of MERCY and only 1 Part
has been distributed to this world because of which parents feeds
their off springs!!

MUSLIM#2753a (e s2aidl e s cg;m.m Sl GRA (laa G e WA (e oa 3535‘ (oA

w,(,@u@g\ A5 L Al 5 e Aad 5 Ble i &) " Al g asle il s ) 5k 8 6 w1 (el
) asl Gshids

Salman Farisi reported Allah's Messenger (%) as saying:Verily, there are one hundred (parts of)
mercy for Allah, and it is one part of this mercy by virtue of which there is mutual love between the
people and ninety-nine reserved for the Day of Resurrection.

MUSLIM#2752C ¢ G55k o (8 celhe G ccllall N e ¢ o s ¢ el o ) e 4 e da
jsla\.’_u\.@_\ae\}@i\}eal.@_d\}w‘ﬁ\}uﬂ\wah\jMJ@Ad}\m)muanu\ O Al agle i s o)
"M\_tsl\eyaj\_tc\.@_ta;)qé\M)qumcm\P\juﬂj‘;s jj\ukiﬁl.@_\juju\‘)ul.ej

Abu Huraira reported Allah's Messenger (2) as saying: There are one hundred (parts of) mercy for

Allah and He has sent down out of these one part of mercy upon the jinn and human beings and

animals and the insects, and it is because of this (one part) that they love one another, show kindness

to one another and even the beast treats its young one with affection, and Allah has reserved ninety
nine parts of mercy with which He would treat His servants on the Day of Resurrection.

Hadith Allah(SWT) is MOST MERCIFUL to HIS slave!!!

BUKHAR'# & =) - uU:nj\ u.a )A.C ux: M_u\ us: 451-»\ u.m J—’J u_uh d\ﬁ cuLu:: }.1\ s ‘?‘UA ‘51\ U—‘\ s
A_aa;\‘fud\@muq;jb\ @m@mu&q&‘fﬂ\uﬁa\f\ 138 (ois plu g ale “”‘ému—‘-‘”&‘—e” ade
u\ujs: JAS.!L;Q}YLJ& " JL\J\G&ILQJ}‘\A)LL@M u}).\\ " eﬂu;é\.\k—dﬂ\ujmu.\.ﬂ\udbﬂ c‘\_uuAJ\)L@_\L.uMlﬁ
"\A.ﬂya&wadhuea‘)\‘m\ " d\sﬁ 4;)2.}}(

Narrated "Umar bin Al-Khattab:Some Sabi (i.e. war prisoners, children and woman only) were
brought before the Prophet (¥) and behold, a woman amongst them was milking her breasts to feed
and whenever she found a child amongst the captives, she took it over her chest and nursed it (she
had lost her child but later she found him) the Prophet said to us, "Do you think that this lady can
throw her son in the fire?" We replied, "No, if she has the power not to throw it (in the fire)." The
Prophet (¥8) then said, "Allah is more merciful to His slaves than this lady to her son."
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S o) A Sl e 8¢ 68 () 500 sl S Vs e e 2250 Qs S Gea (g5 G se Sl e 02

e Al a o S) Hgean warn S a5 S Gl ol WD w Sy i) Siga 5 () Dhe (e o8
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Hadith The best of sinner is the one who repents!!
SUNAN-IBN-MAJAH#4392{Hasan} G Gl 18 el 55 355 s cquia &) Saal s

y\j.d\u.u\.kﬂ\ ‘).t;ch:a;eJ\L;\.\JS" (:L.ujc\_\lc M\L;..a 40.\\ J}u)d\ﬁJ\A ‘U““‘d‘c ccd\.\ﬁuc XTI
It was narrated from Anas that the Messenger of Allah (%) said:“Every son of Adam commits sin,
and the best of those who commit sin are those who repent.””

Hadith Allah(SWT) will create people that will sin and ask

forgiveness if we stop sinning”

MUSLIM#2748b s - Lﬁ)@ﬁi‘ Al X G b5 - w&hﬁ cs-‘-’h (b 3 () A ‘&W 3l (3 (sl WA
AD\GA‘AAD\J)MJUQ cgjhm‘j\uy\sq\us M.A)m@\ cGL).d\u_uSu.aJmus c«c\ﬂjwmwe&\f\

. "}@J\.A)gz_}u._aydegjcjs?cm\ cweﬂ&\u)gqu._\ydeﬁu&e]e&ﬂjl" J\ﬁt\_a\ ?S"'“} )

Abu Ayyub Ansari reported that Allah's Messenger (%) said:If you were not to commit sins, Allah

would have swept you out of existence and would have replaced you by another people who have
committed sin, and then asked forgiveness from Allah, and He would have granted them pardon.

RIYAD-AS-SALIHIN#423  4de d) Lo i) J gy Canans JB ¢ i dl) day e oo A sl e
Magd i ()5 it o snid WA ) BlAT ¢ g i WSS Y I sl

Abu Ayyub Khalid bin Zaid (May Allah be pleased with him) reported: Messenger of Allah (£) said,
"Were you not to commit sins, Allah would create people who would commit sins and ask for
forgiveness and He would forgive them".
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